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Abstract

The missionary status provided the German sinologist Richard Wilhelm
(1873-1930) with the convenience of translating a series of Chinese cultural
texts. This essay argues that Wilhelm’s translation practice of the Chinese
cultural keyword “Tao” has highlighted the earlier process of “Knowledge
Qiao-Yi” (Zhishi Qiaoyi, a study on how knowledge is transferred and
transformed). German philosopher Hermann von Keyserling (1880-1946)
went on interpreting “Tao” after Wilhelm and established a German
philosophical idea of the “Sinnphilosophie,” which can be regarded as the
later process of “Knowledge Qiao-Yi.” They both have demonstrated the
phenomenon of “Knowledge Qiao-Yi” in cross-cultural communications.
The paper explains how the subject of “Knowledge Qiao-Yi”(symbols)
is selected, translated, and interpreted in this process. The missionary
and other intellectual elites have played critical roles and functions in
“Knowledge Qiao-Yi.”

Keywords: Richard Wilhelm, Tao, Knowledge Qiao-Yi, Sinnphilosophie,
Semiotics
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AN PESC S ESTE

—. DFLBEF “E”

RIS T MR B R rh EE . ASCRRIC 4R AT
SCESCRRIE, B E ik R b E AR, RN
kb E R A AERHAR R EShIFENERE . XIS P EGE S SR RIR
IR, SRR R AR AR SE PR B AR T =P AR G RR RS
7 W, FHEEMPEAREE, EX=FME5h, R
RIS 22 9 S8 R R R B G B i, PR S A R &
FEMIREN DZMRT T IAVEERAY), RAEHLL TN
RHEMLRE, LHBRRRE. RN . BB TRIAR
HEER 2 BE, WAEER T EY RIS a2 B8R “fLH
SAEA—FRIARGER DR, S8 EMA T IBIMER M E 2 RS
gorb, EREOER LA ARS BN, " VA TR R, %
P ] SR Y S SR TR 25 B AR T AR AR X B AL 2 TR E B S
if1 “18” XS RIE R . BN AT DLBRON — i A BB T
Wl ASCRER “RIRTE ST #ie, DUEEEHE L AL (Richard
Wilhelm ) #J “18” ZH#IFEAEA, RRESCUCRIRF ST B
BERIES 2, W KRG 5 BRI X — R R R T AR AR A
VAN RIIR G 5 s R R A SRS S IR MO TR

B E AR RSOUR TR ET R, bRk
BUIES . WL B EARUEIERN TR, 2h IR
B, B B3 7R AEE SRR, B2 SRR T
“E EZEEAM. X—IRASIHAAKERE: EH 2K (Karl

Vg GRERISRSHRIE—D RS TALR R0 . (18
EFZT) , 200845541, 556771, [YE Jun, “The Dissolution of Empire and the Rise of
Modernity: Centered on Comparison Between Johann Baptist Anzer and Richard Wilhelm,”
Deutschland Studien, no.4(2008): 67.]
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Siegmund von Seckendorff, 1744-1785) 17814 HIf i P IEIEESS )
(Der chinesische Sittenlehrer ) FERRTE Gt D 253 A\l E %Y, (HY
ER2 0], BRSO CEEEL ) DI EERRILEE (5
2) P hsh ERUKRNERE=RERLE (UBErEhE—
)" PLIERK “E” ZINFESEE? TILRUEE LB HImE
Fh ] LR P R B ) HR ] S Ap B 5 o S AR R AT R B HAth (%
HEriFEhEEEY MR . WARRH LA RIRR?
EMEE, XEREHNEIRE R B ALBEEA X,

Fe A SETE AR H I A BRI R R IR IARTE © 5
BSOS E T, UKSERREERESOERE, RHibETh

VM, (TER ChEZRT S RS Z0lE) |, (RS ) B4, M
g dbts - SRREA SO, 20144F, 8517970, [TAN Yuan, “Goethe’s “Travel to
China’ and the Creation of the “World Literature’,” in Q7zo 77, Vol.1, ed. YE Jun (Beijing: Social
Sciences Academic Press, 2014), 179.]

2 bt (B WEAMR T TSI (Alvaro Semedo, 1585-1658) fJ

(RPEE)  (Laperio de la China, i cultura evangelica en él, por los reljgios de la Compaiiia
de lesus, Madrid, 1642 ) . TIE[E (Martino Martini, 1614-1661) {HI[EL¥4E ) (Snice
Historize Decas Prima, 1658 ) , DN (Joachim Bouvet, 1656-1730) . X/ ( C.de
Visderou, 1656-1730) . L7 (Joseph Mariade Premare, 1666-1736) Fl1E524 1 (Jean
Baptiste Regis, 1663/1664-1738 ) | {H%% (Jean Francoise Foucquet, 1665-1741) &5,

“16264F., GJRRISCK “HE” BART X, ENUNTIED, 158408 (hEE-—Hh%
ZP) o 7 B (FLFTUHAE: REEEENS) . M TTRARMMAL,
20214F, 4117, [WU Bin, Kongzi xi you ji: Zhongguo zhi hui zai xi fang (Guangzhou:
Guangdong People’s Publishing House, 2021), 41.]

Y ontE, CHEER SR ME—UIARS TR B ALY |, 8
70U, B4z RPERSLE, SR, el S 19Dk R A S
E) , dbnt: el ifod, 201845, [WEN Xin, Wen ming peng zhuang yu fan
shi zhuan bian: 19 shi ji lai hua Deguo ren yu Zhongguo (Beijing: Social Sciences Academic
Press, 2018).]

Y AR O RIR GRS R 2 B S R ARE, i, &, S E
BIREIRE . SUVRR A R, SIURENT, RH3E: (RsUbe Rzt ), et &
ZE kL, 20065, ZHANG Guogang and WU Liwei, Zhong xi wen hua guan xi shi
(Beijing: High Education Press, 2006).]

VI (RIBSESHROLE) , duat: ThEEEREHARE, 20094, #12
T, [SUN Shangyang, Matteo Ricci and Xu Guanggi (Beijing: China International Broadcasting
Press, 2009), 12.]
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FE S A SRR =B S . BRI S 1594 E B T 1B IR
‘DB EY, B EES R D e B AR . Mk
5, "B FRAREEHREEZRRE. THNTEBLSE “ERiM
fERIPIE" (Buro-Sinica), (RELAYHLZERIMN & REHE B S R
Su: MEEEE R EE AP ERR G, M1k T RS
RAEFH o BGRAA TR R T05 S SV B —FE, b T 50
EIfEZEn, INAX R — DM EFR R X 53R e Jer — ]
BeFRI R, RS ek X Es sk e E iEsh, " @ RE
IRNERRENBRFER HEHARAFERMER LT (BE) F12
PHIRTHEY, (B2 LI GEMEZ) HBliFE R b R FE R
[ERILEES, Bk S, anFE S35 1 Ao R &1

VR (P ) FEAPES, FEARE, EAEm s, Dot
SPRBIRAEAKREEE, 257 E 2, BTG E, A0, 7 21 [F]
AFENS (Gulius Aleni) : (FBLEEIL) ( CRPUPRRFLeAETLE) ), 2% CERbRS:
PO REIEIRE R = Hoak ) B, (] emg e, (1] #EwEg, &4t )
[oagt, 20024, 2520407, [Gulius Aleni, “Li Madou zhuan ji,” in Yesu Hui Luo Ma Dang
An Guan Ming Qing Tian Zhu Jiao Wen Xian, Volume 12, eds. Nicolas Standaert and Adrian
Dudink (Taipei: Ricci Institute, 2002), 204. JTRIFIILSE R 3 -2 BHIREE S <Y
B R CRF) WONE, ZUEE: CEbRS X (PUP) RhESR) |
CFLTFT) , 201145511, 5599-100T1, [LI Xinde, “Translation and Interpretation of
the Four Books by the Jesuits,” Confucius Studies, no.1(2011): 99-100.]

@ kn T ( Philippe Couplet, 1623-1693) (HEIT¥FHILT-) (Conficius Sinarum
Philosophus, 1687 ) , FLRIRHEBERZx+ 11755 ( Frangois Noél, 1651-1729 ) (Hh[ERE)
(Sinensis Imperii Libri Classici Sex, 1711)

C ) BErg: (EebE: dFmck) | EEaE, (PESUERTR) |
20045-FkE:, 5560-61T0, [Adrian Hsia, “Euro-Sinica: Past and Future,” Translated by PAN
Lin, Chinese Culture Research, no. 3(2004): 60-61.]

C 1701411 A4H M4 AR e IS . 8/44. Joachim Bouvet an Leibniz, Peking,
4.November 1701. In Widmaier, Rita hrg. Zeibniz Korrespondierc mir China. Der Briefivechsel
mit den Jesuitenmissionaren (1689-1714) (Frankfurt: Vittorio Klostermann, 1990).

© SR EETE 1 OHHAT et A T AL, (B SEED) R Hofty b [ L RO R
e 1M, RIS SIS RSN 5 B2 %2 (Brnst Faber, 1839-1899) fif
SOTHAIAEH (FIF) (1877) o () (1877) | (ET) GrhEZM, fEEEE
NHIE TR, 7 207080 (F5) ., (D z4: — Db efisr5es) |
g ARG, 20114E, 59T, [FAN Jin, “Introduction,” Wes Zixian zhi
ming: yi ge bian ji wen hua fir ma de kao cha (Shanghai: East China Normal University Press,
2011), Introduction, 9.]
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AR AR B3k AT, RO AL E RSO Ry 18" (Rl
DA B E AR i 2 th PE S i (2 e A, BRIF AT RAER
BB RE . X — S RTRIAE R EIMES 13 5 NAEAS B K A
J& FE 8 AT REEA T AR 5K

—. Drl¥EE E”

DALEE T AR R A L GEEE ) A1 (5
2), ML “MB” AEAMK:  “BiEPESIM— I EE G 7E
CREEI |, BiEaran (PESEEME ) FRM D, T 2
BRGSO AL R E EULAE, I\ O0 W BRI R
SRR AR A @, (B AL R A T E OB A AR
THOAGE “FERERET BRI E N BRERNZ, i1
FLEEARINRILE R ARSI 77 e, XARE (5L 2
TASBIEBITI IR, RIERESE, (BE) BEhE
MBI DAL A BRI ERTR R AT, BRSBTS “E”
P QEELS ) RVLE.

BRYFROLRRBENF, ANV ELELSREE
BARR, AN TARK (H2) aFiF, gk
AT EARHEAY F L, REXFEEHN TR L

U AL MSEBRA A AT | SRR NS AR BI AT
PR BB BUGKIEP: (REEDEATT) | AN KRR, 2005
. [ZHANG Xiping, Chuan jiao shi han xue yan jiu (Zhengzhou: Elephant Press, 2005).]

Y. (hPESHKSIE: TAUEIIEEERR) . L HIBESCHR
1, 20184F, 571-72T, [XU Ruonan, Zhong xi jing dian de hui tong: Wei Lixian fan yi si
xzang yan jiu (Shanghai: Shanghai Translation Publishing House, 2018), 71-72.]

PRI, (AR CBEBERT ), ChEEBIR) L 201741 H4H, 19K,
[WU Siyuan, “Translation List of Richard Wilhelm,”  (Zina Reading Weekly, Jan. 4, 2017.]
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HEnztE: AREBEEEEVR

iz, pEYTR(H2)RELHRNEMELE, £
FHERHZE, T (E_E) QEFLHFILRT,
Ao ALARMET, ¥

(B AL AR RR T T4 b, AFEMoERk (EEa) %
HFRENMR. PEFR1913E 755 TALRETBHHIN, ¢ %
ANLFELLHE) |5, TARES HENE D N ABrifRmER GElE
2) ¥, FE2rRAEBOHY, XA E” BRI
RENFE RIS MG E AR fAS ot . BUTF M ERINRE], B ZENFmK
BEEH, o TR R R ESEES T (Religion und
Philosophie Chinas) AR LB EHEE,

BRItE,  “1E7 & AL SR 2 R O O PN AR 1R B ) S 5 «
VOTAEHIRRE GEEL) A =T, H§1Th "+ 24 (1A0
TZU) 5 {70 “EEL” FiF (TAO TEJING) , XEH R “H5”
B, 1k BT AR T A B AMIE S RIS “Tao” , X
e E S BRI A ME B R T, RIFEEI R/ ENIES SR
BT 23, HXFAREE Nk —RER, DAL IAAIXEER
FFEART F2—Fh “abernehmen” (5[H]) , MydE “tbertragen” C(H

¥ 191043 A6 H THLE A M BHIREREEE AT, #5 B (hib
flfy2im. DLERIFEEEIR) , $7300

Pt ( CHRECTT 5 SEE— LA Y E A S AR E
SRS, B (R ) B2, BRI ks, dust PEARICEE
[k, 20134F, ZE78T1, [YE Jun, “Sino-German Dualism and Yi Dao Yuan Yi': the Chinese
Cultural Background of the Friendship and Cooperation Between Richard Wilhelm and Lau
Naixuan,” in Word Sinology, Vol.12, eds. GENG Youzhuang and YANG Huilin (Beijing: China
Renmin University Press, 2013), 78.]

Vgt (PTRAILUNSIE: TAUREIREEI) . Be7H.

¥ ZIML19294 A 19304 4) ALY e B A M A o8 5 O 2 e A B 20
Ho #: (hragilinzis: TUSRIERER) | H76-797,

' Richard Wilhelm, ,,Vorwort," in 7zo 7e Jing. Das Buch des Alten vom Sinn und Leben
(Jena: Diederichs, 1911), 15-16.
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IERIRIE) 5 RILEE =172 DAL “157E" Z{F (Das Buch des Alten
vom Sinn und Leben) , H?LBZTH: GE” FEAER, mHERT AL
By “9E” — “Tao” — “Sinn” = BEF SRR A&Z . AT (EiE

2) PSR NHIE:

(i) i AHm s (ZH) KE s k—
ARG A b, A BT A 0 A 6Y B SE BT 1
EEB, MEFTATH-AN(X—HEH) £F,
B ARZATAO (KF HDau) o M— T4k 3T XA F 69
EHEFARKRG SN, L& EBT mp -
#7 RREW A F R T — S, k@it d R
¥ E” FRIRMET PR AREIETE., AAL, ZIAMAKRZ
RXEE, A TEFAARB, EAF AL —-MRE
5, TOARARTEHMAG, FNETFERA, £
&iéqv CH “i7 ) A—ANERIEEE Z M -T2 TR,
B BN —AEERA “Sinn” XAHE, 7 v

?r\rs nu\I

e, CEEZ) \+—ZmhHAN-EHRK 87 BSHRIER

“Sinn” .

DARESFTEGER, wWAEFEEINSZN (HE) 2@
TR < EYE? 19145 DALPRHER LR H (b)) BR “Kay

ZiBEME, FHEZIEE, BE I8 WEEIER “Vernunfigesetz”

5%

“Sittengesetz” @, MR T T N ZE, BIETER ZEN
TEEMYEERIFRNE; BEGEANRER (k%) NEhES, “Kk%EZ

Z: ]I Richard Wilhelm, , Vorwort, “ 15-16,
AL

k[\,(_

PE1o 144 (r)is ) R G EA B AR “JE” 1% “Prinzipien”

gk

“Pflicht” | “Verpflichtung” , ZLix251: (Epﬁﬁﬁﬂﬂ Sxl) , 22971, (HRR

S R LRI T AR o
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HEnztE: AREBEEEEVR

B EwRENEL CEE” . B “der Weg der groBen Wissenschaft”
A, AR “RpTEE, WrER” mEheEiigs g ,
R[] “Wenn man versteht, was zuerst und was nachher kommt, so nihert man
sich dem rechten Weg” ¥, 53X —XJ R FJERHEY: 18" ik T SLiE b,
FEEENE, XFEFETE19234EY, mip T T GEls) UKk
PEFEALSE) , XELIHA “E” — “Sinn” N SECEFEEN .
MRS hantE CGEEE) FEo+HES A, #kXR, K
B, EEERAT Y AL i R S 2
BEgh 9" BE(E “DLee--- HET (nach dem Gesetz) |, fiig A “HUA
Foeneen Y OIRED CBRE T " (sich richten nach) , “JE{EHER” 1F(E
“Der Sinn richtet sich nach sich selber” DIfYE “Sinn” (B E 22 5{ESR
“Gesetz” WRIRZEAR. MR DAL “E” 1 “FEX
537 BIRFILL “sinn” Al Z IR

T HE) S (HS) #RIEHRZ%F, (2) BEHY
FERTPHENA N =5F/\HPURE, fEENEFRISCERE “E” R “Sinn”
WAL, toan (AL ) BAEAVUES “VT5k” W5H: “Hik, Rtz
KM RHIARZE, AR, Hk A& Gt Bibls), Bk
o fEX, AR, MR, Fpith, ” Hed, “Ribz R

=

W #&4 “den groBen Sinn von Himmel und Erde” ', 2 JLFI ] & H T

¥ Richard Wilhelm, ,Da Hiio - Die GroBe Wissenschaft, Der Morgen, 6(1): 55-60. #55|
Higeim: (Praslipeis) , $2130,

Pt (RPRAMLNSIE) | F213TH,

VBRER . (ETAEAE) , dunt: BESEIRIE, 20064, $51697, [CHEN
Guying, Zaozi jin zhu jin yi (Beijing: The Commercial Press, 2006), 169.]

U TALBHF AT CERI AR SY, R (RS ) 1 () B (+H3) %,

Y EANEENERE . ERTEE, B BETLEEET, ZRE, wRET
7 “den Sinn des Volkes” ; SN H: Fili, WPKifi~2E, ahifiid, f. K=
01, oA, K REE, B SCRZRER “BE 7 BOY “der Sinn der Zeit der
Nachfolge” ; FE-FPUEMI ZH . G55 NIk, shiffPifT, 2P AT, Bk
T, REHE, THRE, KiTth, R, Nt EHIRZ 0 F? “K
#2200 154 “den Sinn von Himmel und Erde” . SISO PR B 2R N, BXEE
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FLEPTEREY “sinn” FEAER T (EERS) 2 B, ih, X
AR R VRATE I o BBl 30, EEIESOER
BRESE&FRBHXFENEE, M geEi” Y AR OEEA
(H&) —BEHMHNEI, TH RN SRR EAR®, 3 TiX
—RFENESRE. AR BARBRENES CFEEE: “E=T
ZE P ESE D 2 B PR A R EER B, TS XK
PAERSR, HARBEEZICNER, EARNHIORER 4
e, "

AR AT T BERENEE 2T, DALRRA BRI E
RIE, eSS HRP “BIE" ORTRISCEi . Dt BIE
BORRIRERE . Lbin “E” , BB B E SR EE SR
FeoTIA (REESER) , ARG EHE D s E hih K 2 2 B E S
IARETE (MABER) . — S “Z2RER” M “NRER”
WM, BRI R s A R RS, A IX R — R
SAEEMF SRR LRE. &N SUENFSEARN K, 155
RE W TFS, FECINRA FE SRR E R, 8
BOCRIRT RS e 2, E” NRIRG SR ATEEE R
i M LR 20 (L HRIER 28) Blboh DAl 2 “E” Mgl

B CHABATEAE) , L5t FSEIBIE, 20164F, 5485, 112, 168, 22671,
[CHEN Guying, ZHAO Jianwei, Zouyi jin zhu jin yi (Beijing: The Commercial Press, 2006),
485, 112, 168, 226.]5’(Richard Wilhelm, 7 Ging. Das Buch der Wandlungen. Drittes Buch:
Die Kommentare (Dusseldorf: Eugen Diederichs, 1924). ¥ 4%k FE5E, Z:lilhttps://
schuledesrades.org/public/iging/buch/ (accessed February 5, 2023).

XTeRL, BB DALBERA (BE) FEREIE) . H1260.

C B : (AR —24% . DAL S rhEILEE) | (F
TEIE AR (ETA 2B ) L 2015458201, 58116-129, 189-190T1, [FANG
Weigui, “Liang ge ren he liang ben shu: Rong Ge, Wei Lixian yu liang bu Zhongguo dian ji (Two
Men and Two Books: Carl Gustav Jung, Richard Wilhelm and Two Chinese Texts),” Journal of”
Tsinghua University (Philosophy and Social Science Edition), no.2(2015): 116-129, 189-190.]

POSER. KB (TAURERA (BE) FENEIE) . B1275.
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#K (Hermann Graf Keyserling ) > “i&” . a

= UET - NET - YR EAMIRF SRR

ERIRT G, RIREAT S FREEFE —CHSWEIR,
4Jc HEEY | sy, AR R AR IR S, S LEY

THEEE—ENEF. IR XRANES . XEFSNE SR
ml BAEASY (GBE) TSl (HRED) B, MIEZR
B ULz &, BRI/ D R E s i R aB 2, 2\ ERR
iR KRR WIRTT, EBUHN T SRS RN R (n
R, 2. ) 25 ASMIERNFE (BOEBNIR) o fikk
DI FF SRR ] 24 — B B SOAb 5 B SR LE, than
TPALE R 290 e FE SRV 520 T LMK (Hermann Graf Keyserling,
1880-1946 ) [URIHEHT N, . Z24& (Carl Gustav Jung, 1875-1961) [ A
R Hriie . % (Hermann Hesse, 1877-1962) [ (BFEIERHEXE )

U YU S DALYEBIE sh OS] “Sinn” (RIIFEFM, ik GEML) i1

“Sin” EHCIILI. 0191254 A+EERE DAL, oI SHias: (D
FLREE B SR R EP@SUG%LM%@CEP FIRTRIS )
B(PEATR) HEB=15, lEahildgy, dunt: 30, 20214F, 5578-9371,
[Keyserling discussed the translation of “Tao” as “Sinn” in his letter to Wilhelm. Please see
Archiv der Bayerischen Akademie der Wissenschaften, Bestand: Nachlass Richard Wilhelm,
Signatur: 11/258, Briefe Richard Wilhelms an Hermann Graf Keyserling 1911-1929; Signatur:
11/259, Briefé von Hermann Graf Keyserling an Richard Wilhelm 19117-7929. Also see DONG
Linlu, “Richard Wilhelm’s Sinn and Hermann Graf Keyserling’s Sinnphilosophie: Knowledge of
Kiao-Iing in the Transformation of the Keywords in Chinese and German Cultures,” in Chinese
Studies, ed. YAN Chunde (Beijing: Xueyuan Press, n0.30(2021): 78-93.]

P RS ( CHEERITT 5 ARG IRREL) L%%&*i%@u‘ﬂ
AR E SO M HAEARNGER ), H (DUER P ER) H"Eﬁéﬁ BN AEEHE
HiRRAE, 20204F, 551-34730, [YE Jun, “Travels of the Codex and Knowledge Qiao Yi: the
History of the Relocation of the Yongle Canon as a Sign of Sino-German Scholarly Friendship

and Scholarly Interest,” in Han xue jia de Zhongguo sui ying, ed. YE Jun (Fu Zhou: Fujian
Education Press, 2020), 1-34.]
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5, XS HAISCATERBR Y T BEASC EZEH R

TERFNRT S £, DAL RIRIN S g2k 7 CEEL)
XA ARBATRIEE, 2R ER TR S TR . DAL AR
FE MG S rhoAIRE RO TR, B H ORI R R T
AR . AR R Y b E IS I A EIE B G R 4 T S 2R,
UM, 28k . BIEF N LEEF B S ARG Y B
ETRaMER. AX-dET, ME 8 NFSHE-PRE TR
B, i BRI Se MR BARES  th e R A2 .

B R RRIRF SR OT Y (LR RIES XFEIIEIE
R SEMEAR) , NSRBI A=A E . E4H5
B MAPTHERE . DAFERE P RIDLA R i 1 i RO B VS b b 24
I RIAIZS [ AR RITR 7 5 R B BT K. MANRK RS A S
LS SCACRARIIR I 28 — (R et A7 T RE, Tz O BRI,
ROpriBRliFa A2 E b (TRHERAER . 1B5E5) Wik
e, MRAKRNAE KX AZRNTNEEFSH & (B A
SR (Rt ), TALSHAERX TS R —E D IE T B T RIRR 5578
SRS RN R AT REME .

H—oim, BAREFEME(SE) 5 GEER) NveEER T
RITR A Sh 6 A2 19 FE R 4 SRR, R A B £ 13 1 ST AR A o U TR
F, XEAE R E R IEE RIS A K, WR IR E R R
FST BT R, GRS R E R (T E R
S ) RIS I, B A ILX AL DAL O O, B
SH R ESR R, AN 2t o E SR BT — P

@ Michael Lackner, “Richard Wilhelm, a ‘sinicized” German translator”. In De /un au
multiple. La traduction du chinois dans les langues européennes, eds. Viviane Alleton and
Michael Lackner (Paris: Fondation Maison des sciences de 'homme, 1999), 85-98.

@ (RESEEAE ) MBS RS (RIS Sl TR
BRI ) |, #576-78T1.
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287 —— Q% “SOR” PR “IHAYEREY: (hermeneutics ) HE
EHE (8 “text” ) SRIFFRAMERE ( X4 b fiscik, (EEEHE
R TRBEFSHIR” Y, AL OEIRT A th 5 R A 5 AT
., FFERN “EHOLIMAS (text) 7 BHITHEE, R “M
PRI A S P I AR IR ¢ .

imseiF GEELS) BiE (S ) MR T — il e r ks
FHik, BHTIALEERIN (GE) EAEREMH, HRENhERAS
REE =B A, DL DAL M 7 i A SO E R AR ok
E, B NEERCESFECEERE, (HIALRDIREETES
RS, RIE MRS IR T SO DL a2 58 AR T2
R RY , XS T H UM EE T RO E A

B 2 BB AR RIRG S IR EX — DR ERIE
Phizsege, DILEEMON PR BB E RN RS S I 2 B kR f i e
R AERHINZHIZ9ZE, ISR T FSHEESER. 7S5
TSN F T FRAR R A2, AR R AR I b i E S
BRI, MATRIRIREA TEEESC N R, &8
fE AW, HtBFlERIRGS A L EE;, XERIE “A
R+ (intellectual ) R/ FEREFIVEHRD “F AR EEE”

C Figk (FiR), B ] wAREE SR (TR R AKE
WXE) , Tk, kIR, dbal: hREFHRE, 2000, $FoT. [WANG
Hailong, “Introduction,” in Clifford Geertz, Zoca/ Knowledge: Further Essays in Interpretive
Anthropology, trans. WANG Hailong and ZHANG Jiaxuan (Beijing: Central Compilation &
Translation Press, 2000), 9.]

¢ L, $B35.

Y PRORFAE MR R AT, 7E TR AR MO A S IR TR
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m, 24
RAE DAL SELEEMEE B BRI EUE TR F ARG,
JLEM R EEE TR E R Z AR AL s LR ER P E
(BRENED) BRREEZ sE R — MR . it vl E e E
WARRIM I K SR IE T LAY, TR Z AT AR A 1A R
MAGRE THERE, HIEZXHS “hEBR” Mk T hEES S
PR . MORATE K . BEE| ALY, M DAL ZIELEEM, M “E”
F| “sinn” , HEEIE, EEFMH B WLE, BRI TRIRGS
FOEEMR . FRPEE R — BB AL ey sh A, @
TALE BB T R TR A BT, LA 40
t “Sinn” WYESIZRIFRF 2 52 &7 (logos) XN, XX JFA T 1
LRI “E o Z2E, PALRRERE (SR ) itE— BRI
W% FE R MEFT 5 (Sinnphilosophie ) o EW AN EZT, (ViE%
S5 B BE . RER SRR S 15 Rh AN R Y AL B R
— Ko M “Sinn” RUMEZE(ELE “Sinn” @7 — RVIEEE, BHE
“Sinnphilosophie” 5 “logos” (¥ &) ki —A 70 -5
(W), Tl T H—PRRIRR SR, RN, B E X—X

VMg (BERRWCE—IILER hERE 5 EEL” ), (hiEn
LY , 20135209 H25H, Z519ff. [YE Jun, “Without Wings of Colored Phoenix: The
‘Chinese Sentiment’ and ‘German Heart’ of Richard Wilhelm,” (/ina Reading Weekly, Sep. 25,
2013, 19.]

2 (EERIOTE—MWERERTRREE AR , B HiEINE
FEH R, 20084F . [YE Jun, Zhu i de gian bian: cong Deguo chuan jiao shi dao liu de
xue ren qun (Shanghai: Shanghai Foreign Language Education Press, 2008).]

¥ 19124F7 A23H A0SR0 [Letter from Richard to Keyserling on Jul.
23,1912, Archiv der Bayerischen Akademie der Wissenschaften, Bestand: Nachlass Richard
Wilhelm. ]
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